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Junius 29.
Eery dátumot irtunk föl cikkelyünk hom­

lokára0 Olyan dátumot, mely az esztendőnek 
talán legnevezetesebb, legismeitebb napj 
gazdaközönség előtt. Várva-várt nap ez Mert 
hiszen egész esztendei küzdelmes, gyotrelmes 
és verejtékes munkálkodásunk hasznát, gyü­
mölcsét ettől a naptól teszszük függővé.

Péter és Pál napja után megcsendülnek a 
kaszák a réten. Aratunk. Aratjuk azt, ami 
vetettünk. Kinek több jut, kinek kevesebb.
Aszerint, ahogyan vetett,

Ámde igen sokan vannak, akik vetettek 
nem arathatnak. Miért? Azért mert a vetést 
még a lábán lefoglalta az ekzekutor Kmek a 
résfére? Hát ki máséra, mint a helybeli zsidó, 
meg a magas magyar királyi állam Vészéi e.

Egy tavalyi kimutatásféle könyv ke­
rült a kezünkbe. Ebben a könyvben megiródott 
a többek között, hogy Bars varmegye egyd 
kis községének valamennyi lakója aratas utam 
összes gabonakészletét a zsidónak (^i hdele
zett neki), meg a magyar királyi aUamnak l
adót vetett ki rá) szolgáltatta at. Jobba 
magvarabban mondva : elvették tőlük.

° Kivették szájukból a kenyeret. Ámde ugyan­
akkor kivették száztizenhat csaladapa gyökei­
nek. feleségeinek a szájából is a betexo
f*fiinfot . r . ,

Ugyancsak Bars megyének egyik újságja- 
bél olvastuk, hogy abbéi a községből - 166 
r salad közül — ötvenheten vandorbotot (an 
bem koldusbotnak is) fogtak és elmentek 
más - talán jobb - hazát keresni, ahol az embe 
gyerekének az aratására nem teszi ra kezét 
zsidó, a takarékpénztár, meg a magas magjai
királyi állam. , n , 'Ilyenformán ebben a tejjel-mézzel folyo
gazdag Kánaánban, ebben a szegény Magyar- 
országban a földhöz ragadt szegény ember 
magának vet ugyan, de más aratja le a megérett

kalászo ^ ,)kiU pedig mindenki tudja. Leges- 
legnyomósabb ok: a magas magyar királyi 
kormánynak a kisgazdákkal szemben tanúsított
mostohasága, közönyössége. Igenis. Hiaba mondja 
erre a finánc- meg a földmlvelés- meg az ^ 
ságügyi miniszter, hogy hiszen aratas idejében 
nem szabad ekzekválni - az adót. Hanem 
azért az uzsorás falusi zsidónak ugyanakkor 
szabad ellicitáltálni a lábon álló avagy mar 
a keresztekbe szedett gabnát. De ez még hagy- 
ián. Hátra van még a fekete leves.

A magas kormány ugyanis aratas után nem 
vár addig, inig a megekzekvált szegény gazda j 
órnn eladhatta gabnáját. Dehogyis var, Hanem

nyakára küldi a végrehajtót A szegény ember 
pedig - hogy a licitálás g^ené^azato

Ä'SU'-Äni
várni nem lehet. Mert nem elég hi a maga
kormány aratás fjében nem acl^ dolgot gj 
végrehajtóinak, mi .IN ,.® hangzik aszonkilencedikétöl Julius végéig nem hangzik a
doh melynek háromszori ütésével egy egy évi 
termés megy a zsidó, vagy a magas magyar
királyi kormány zsebébe f

Bizony — kegyelmes mmisztei ni aim 
ez nem elég. Mert ez az egész kedvezmény­
nek nevezett valami nem más, mint: nesze 
semmi fogd meg jól.1 Adtál oh uram esed, 
de helyettem köszönje meg a »“inszéd talu 
Hiszen ez az egész kedvezmény egy sa 
tán! manipuláció, vagy mi az ord°«; ^ “ 
many megszünteti az ekzekvalast aratas icte 
jére De azért aratás után rögtön g
kiritás előtt — protokolumozza a learatott 
buzit rozsot, árpát, zabot. Azután két hé re 
rá kitüzeti az árverést. Még talán el sincs csé 
pelve ki sincs magozva az istenáldás. Mindegy.
A magas kormány éhes. Megeszi nyersen is - 
szárostul — a learatott búzát. Neki pénz ke . 
Mert neki — százhúszezer forint fölösleg da­
cára - mindig üres a zsebje. A gyomra mm; 
dia korog. A korgó gyomor pedig ugat. Ezt ki 
kell elégíteni. Azt a feneketlen gyomrot meg 
kell tölteni a — nép véres verejtekes ara c -

SáVaVi 'ej jó urak : lássák be már egyszer, 
hogy ez nem jól vagyon. Ha már egyszer hoz­
nak törvényt, ám hozzanak olyant, amely ;ora- 
való, őszinte, igaz és a nép javara válik 
Tetszik tudni olyant, amely ha egyik kezeve 
kalácsot nyújt, ugyanakkor a másik kezében 
meg ne tartson adóintö cédulát. Olyant, amely­
nek hasznát vegyük. Teszem föl pl. okáért — az 
igazságügyminiszter ur ö nagyméltósága, ha mar 
egyszer aratás idejére beszüntette a végrehaj­
tást, a licitálást: tegye meg azt, hogy aratas 
után ne küldjön a szegény ember nyakara 
egyszerre végrehajtót. Adjon legalább szeptem­
berig halasztást. Addig, meddig a szegény em­
ber jó áron túl adhat az istenáldásan. Ez 
jóravaló intézkedés lészen, kegyelmes uram. Es 
— ez pedig a legfőbb — ezért áldani fogja 
kegyelmességedet milliók. Mert ez által a sze 
génv ember eleget tehet az állam íra 
nyában fennálló kötelezettségének s amellett 
mariid neki is valami.

TTrrvrcmppfr UotárrVorlíSst fprip.szsze ki
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méltóságod a magán adósságok behajtására 
nézve is : arra ugyanis, hogy a szegény ember 
termését az ö vámpírja, az ö zsidaja, aratás után 
rögtön ne licitálhassa el. Hadd legyen ideje 
gabonájának minél jobb árban való eladására.

Ekkor — és csak ekkor — lészen ara­
tás után az ö learatott búzája, árpája — való­
ságos istenáldás.

Ezt az intézkedést hozzák életbe kegyel­
mes urak — s akkor kegyelmességteken is 
istenáldása lészen : mert hiszen százak és 
ezrek ajka kér áldást az önök jó cselekedetére.

{yn.)
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POLITIKAI BIBÉK.
Budapest, 1901. junius 27.

Országgyűlés. A t. Ház a múlt héten a közigazgatás 
egyszerüsitésérűl, s a hét éven felüli gyermekek gondozásá­
ról szóló törvényjavaslatot szavazta meg harmadszori olva­
sásban. Majd Széchenyi Béla grófnak koronaőrré való válasz­
tását iktatta törvénybe. Leghosszabb vita volt ama törvény­
javaslatnál, amely a magyarországi városok és községek- 
fogyasztási adó természetű jövedelmeinek ideiglenes rende­
zéséről szól, s amely azt három évre akarja meghosszabbí­
tani. Mit tesz ez ? Csak annyit, hogy harmadfél millió koro 
nát szavaznak meg közösügyekre akkor, mikor az ország­
ban oly rettenetes a nagy nyomor. Ugyanezt hangoztatták 
Rátkay, Pichler, Polcnyi. A Ház ezt a vitát még ma csütör­
tökön —- s úgy látszik — egész héten folytatja. Pedig szeret­
nének a mélyen tisztelt honatyák már honn — hüsölni, 
nem pedig ebben a pesti nagy melegben törvényeket hozni. 
A szünet azonban még csak a jövő hét végén fog megkez­
dődni, feltéve, hogy addig a tárgyalásra kitűzött törvény- 
javaslatokat — biciklimódra ledarálják.

Politikai sziporkák.
Ugrón Gáborról, a székely vitézről, Rimler dr.-ról, 

az osztrák politikai kalandorról, és Delcasse francia 
miniszterről beszéltek és beszélnek most úgy a magyar, 
osztrák, valamint a francia politikusok. Nagy port vert 
föl ez az eset, melyben az első pillanatban mint egy 
rosszul végződött spekulációt fedeztünk fel. Ez Rimler 
spekulációja.

Arról van ugyanis szó, hogy Ugrón Gábor fölvett 
volna a francia külügyminisztertől egy millió frankot, 
hogy a francia-orosz szövetséget fogja szorgalmazni, 
továbbá, hogy még 50 ezer márkát a választásokra is 
kért — volna.

Ezt Rimler hangoztatta. Mi az első pillanatban 
azt gondoltuk, hogy a rendületlen székely vitéz is meg­
vásároltatta magát, a pénz elvakitotta és eladta lelkét. 
De — hála Istennek — csalódtunk. Nem többről, mint

egy véghetetlen visszaélésről győződtünk meg az ügy 
kutatásában. Az a Rimler dr., kit világszerte ismernek 
politikai gazságairól, közben járt Ugronnál, hogy ő 
(Rimler) sok pénzt szerez a francia külügyminisztertől, 
ha az orosz-francia szövetséget fogja szorgalmazni 
hazánkban, szóval egész egy millió márka fáradsági 
dijat és 50 ezer márka választási pénzt helyezett ki­
látásba.

Ugrón, ki e szövetkezésről a delegációban is 
beszélt és ajánlotta é hatalmas nemzeteket már Rimler 
Ígéretei előtt, előre kijelentette, hogy pénzt fel nem 
vesz, de jószántából mindig a haza érdekében fog eljárni.

Rimler pedig úgy adta elő a dolgot, hogy Ugrón 
kért pénzt, alkudott és alattomban a nemzetiségeket 
is akarta foglalkoztatni munkájában. Ez mind, mint 
Ugrón nyilatkozatából kitűnik, koholmány és visszaéltek 
az ő jóhiszeműségével. Rimler állításait Ugrón okmá­
nyokkal és tanukkal teljesen megcáfolta, ellenben Rimler 
most hallgat s afelett boszankodik, hogy spekulációja — 
mivel egy kis hasznot is akart elérni — dugába dőlt.

Nagyon csodáljuk egy néhány újságnak eszejárását, 
amikor vaktából egyszerre nekiestek Ugronnak, mintha 
Rimler múltját nem is ismernék. Hja, ez igy van, 
amikor zsidó-gyerekek írják a lapokat. A zsidó-gyerek 
és Ugrón elve összeférhetetlen, a támadás ilyeténképpen 
rossz néven nem veendő. De most ők maguk is hall­
gatnak és szidják Rimlert, — hogy tévedett. (Talán 
hazudott ?)

*

A közigazgatás egyszerűsítéséről beszélgetnek a 
Házban. Ez se megy valami simán. A törvényjavaslat 
egyes pontjai ellen igen erős támadásokat intéznek 
egyes honatyák. így PoJonyi, Paria Ödön és Papp Elek. 
A törvényjavaslat 8. §-ához Barta Ödön nyújtott be 
módosítást, melyet el is fogadtak és a régi rossz ki­
javítva, igy hangzik :

„Ha a végrehajtás helyrehozhatatlan kárt okozna, 
vagy egyéb méltánylást érdemlő esetekben, indokolt 
kérelemre, akár az első, akár a másodfokú hatóság fel­
függesztheti a végrehajtást.“

A második módosítást, a melyet Papp Elek a 
törvényjavaslat 14. §-ához nyújtott be, elvileg szintén 
elfogadták a miniszterelnök által javasolt következő 
szövegezésben :

.Cselédügyi kihágások esetén is megtehető a föl­
jelentés oly község birájánál, amelynek elüljáróságát, 
vagy biráját a vármegyei törvényhatóság a belügy­
miniszter jóváhagyása mellett a cselédügyekben elsőfokú 
hatósági hatáskörre] ruházta föl.“

Széli Kálmán egyik Ígérete ez a közigazgatás 
egyszerűsítéséről szóló törvényjavaslat, melyben bizony 
sok a hibáztatni való. Sok pontja nyíltan kortescélra 
vall, melyek a közeli választáskor sokat fognak nyomni 
a latban. No, de vannak, akik átlátnak a szitán, vannak 
Rakovszkyk, Polcnyik, Barták, akik majd a körmére 
koppantanak Szélinek.
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A képviselöház a jövő héten megkezdi szünetelését 
és a honatyák lerándulnak nyaralni a kerületekbe. 
Abizony! Ilyen nyaralásuk lesz most, nem mint múlt 
évben, mikor a magyar pénzt külföldön pocsékolták el. 
Most beszámolósdit fognak játszani és közben kortes­
kedni, hogy a választás sikerüljön. A nép előtt majd 
elmesélik, mit tettek ők: egyelőre semmit, de sokszor 
akartak ... Az akarat félig tett, a sok akarat — talán 
egész tett. Bizonyára igy fognak működésűkről is beszá­
molni. Fognak aztán az igazságról is beszélni. Kutatják, 
boncolják ezt a szót egészen az émelygésig. És bizo­
nyára — náluk lészen ez az igazság. Hogyan ? A deák 
azt mondja m vino veritas (borban az igazság), bor 
pedig náluk elég vagyon, ergo : náluk az igazság. Lehet 
is náluk az igazság, mert torkukba sok igazság veszett.

De, jó urak, ne igy okoskodjanak és ti, atyámfiái, 
rájuk se hallgassatok.

Budapesten is egy különös eset történt. Képzel­
jétek, Fehérváry minisztert gyász-, akarom mondani 
díszpolgárrá választották a pesti zsidók. Miért, azért 
hogy mi pestiek dicsekedhessünk ilyetén díszpolgáraink­
kal : Bánfával, a tatárjárás vezérével és Fehérváryval, 
az osztrák savóvérü anyámasszonykatonával. De miért 
van ez ? Miért ? Talán azért, mert Fehérváry az osztrák 
Gotterhalte-t fujatja fülünkbe, és a „leien“ helyett 
„7iier“-t parancsol, meg az osztrák Krieghammernek nyalja 
a lába talpát ? Hát ilyen díszpolgár kell Pestnek ? Kell 
a menydörgös ménkűnek, de nem nekünk! Olyan 
magyar díszpolgár nem kell, ki Karlszbadban veri el 
a magyar ezreseket és milliós fizetéséből Budapest 
ipara vagy kereskedelme egy áldott krajcárt még^ nem 
látott. Ez gyász-polgárság, nem disz-polgárság. És t ehér- 
váryban, ha van egy mákszemnyi önérzet es tisztesség, 
nem fogadja el a budapesti díszpolgári oklevelet, hanem 
vár a bécsi-diszpolgárságra. Oda való 6.

Fegyelem az iskolában.
Vlassics miniszter a múlt héten bucsájtotta ki az 

állami népiskolákra vonatkozó uj rendeletét. Ebből 
megismertetjük olvasóinkat a fegyelemre vonatkozó első 
fejezettel azzal az óhajtással, hogy bárcsak valamennyi 
felekezeti népiskola, úgy minden rendű és rangú egyeb 
iskola is megszívlelné ennek a rendeletnek igazán em- 
beries voltát. Az iskolai fegyelemre vonatkozó rész 
következőképp hangzik :

Az iskolai fegyelemre nézve általánosságban a
következők tartandók szem előtt:

1. A sikeres oktatás és erkölcsi nevelés alapfel­
tétele a jó iskolai fegyelem.

2. Iparkodjék a tanító már az iskolán kívül példás 
társadalmi, családi élete, egyszersmind a szülök és 
gyermekeik iránti szeretetteljes és tapintatos bánás­
módja által a szülök szeretetét és bizalmát megnyerni.

8. Nyerje meg a tanító komoly, szeretettel párosult,

A

igazságos és részrehajlatlan bánásmódjával a tanuló 
bizalmát, e végből:

a) érdemen felül ne jutalmazzon es méltatlanul 

ne büntessen ;
b) egyes tanulóra nézve kivételt ne tegyen;
c) parancsa teljesítését minden tanulótól egyaránt

követelje meg;
d) a tömeges büntetést kerülje, mert ez a bun- 

tetés-mód akkor, ha nincs megállapítva az egyesek 
bűnössége, nem igazságos, tehát erkölcs,leg karos es 
a tanító igazságszeretetében való hitet a tanulóban 
megrendíti ;

e) vegyen észre minden hibát, kihágást, rendetlen­
séget és orvosolja azonnal;

f) tanulóknak egymás elleni panaszos ügyeiben a 
való tényállásnak kiderítése előtt ne itélien.

4. A tanulók rendtartására kiváló gondot fordítson, 
különösen a rendes és pontos iskolába járásra nagy 
súlyt fektessen.

5. A fegyelem meghonosítására a tanító, illetve a 
tanítótestület fegyelmi szabályokba, illetve a házirendbe 
köteles foglalni a tanulók összes kötelességeit. E sza­
bályok irányozzák a tanulók magaviseletét a tanítási 
órák előtt és alatt, azok után, az iskola falai közt, az 
iskolán kívül, tanítója, tanulótársai s a felnőttekkel 

szemben.
Ezen szabályokat a tanulók gyakorlat által tanul­

ják meg.
6 A büntetés megválasztásánál figyelemmel kell 

lenni mindenkor a tanuló egyéniségére.
7. A tanítónak a tanítványokkal való bánása, 

figyelmeztetése, sőt feddése is mindig szel.d, rendre­
utasítása és büntetése nem durva, hanem komoly és 
emellett higgadt legyen, szigorúan kerülje az illetlen 
kifejezéseket, indulatos kifakadásokat.

8. A fegyelem gyakorlásának legbiztosabb és leg­
helyesebb eszköze a tanítási módszerben, a gyermekek 
figyelmének lekötésében, azoknak okos módon való 
foglalkoztatásában áll ; az olyan tanító, aki e föladatát 
lélektanilag érti és gyakorolni is tudja, büntetési esz­
közökre igen ritkán, sőt nem is szorul.

9. A tanító köteles megkülönböztetni a gyermek­
nek a tanulás elhanyagolásából < redő hibáit, elevenebb 
vérmérsékletből származó csintalanságait és pajkosságait 
az erkölcstelen hajlamokból származó vétségektől. 
A tanító mindenekfelett arra törekedjék, hogy a ki­
hágásra vezető s a büntetést maga után vonó minden 
alkalmat előrelátással és okos intézkedéssel előzzön meg.

10. Ha a tanító a tanulónak durvaságból származó 
kihágásait, dacoskodását, erkölcstelen beszédeit, a 
mások tulajdonának megsértésére célzó hajlamát s több 
efféle komoly bajokat egyedül, vagy ahol töb i tanító 
van, együtt közösen, megjavítani nem tudná, ez esetben 
az ügyet a gondnokság utján a szülék tudomására hozza

11. A fegyelmi büntetés fokozatai: 
a) Szeretettel és komolysággal intés magánosán,

azután nyilvánosan;

\ / A
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b) megpirongatás magánosán, azután nyilvánosan ;
c) pádból kiállítás (térdeltetés nélkül);
d) tanítási óra után benmarasztalás éheztetés 

nélkül;
e) tanítási óra után benmarasztás éheztetéssel 

(megjegyeztetvén, hogy a benmarasztás csak nappal1 
órákra terjedhet és mindenkor csak felügyelet mellett 
történhetik);

f) a tanítói testület vagy gondnokság előtt való 
megintés ;

g) a szüléknek szó vagy írásbeli értesítése ;
h) bejelentés a gondnokságnak, illetve tanító­

testületnek végintézkedés végett.

íme : ebben a rendeletben nincs az, hogy a tanulót 
szabad ütlegelni is, amint ezt igen sokan cselekszik. 
Bizony üdvös volna, ha nemcsak az állami, de vala­
mennyi felekezeti iskolák ezt a jóravaló utasítást ma­
gukévá tennéK s a testi fenyítéket egyszersmindenkorra 
kiküszöbölnék az iskolákból.

A madarak haszna és kára.
Van nekünk egy öreg, hosszú hajú, ősz Írónk. 

Hermann Ottónak hívják. Ez a tudós ember örökösen 
az állatokat figyeli, azoknak életét tanulmányozza. 
Nincs ebben az országban ember, aki nálánál jobban 
ismerné az állat-világot. Minden esztendőben jelenik 
meg egy-egy könyve.

Legutóbb a , Madarak hasznáról és lcárárólL‘ irt 
egy vaskos kötetet az állatok kedvelője. A tudós 
ismeretével, az iró közvetlenségével és a jó gazda 
tapasztalásával van megírva ebben a könyvben minden 
madár természete s a földmivelésre nézve hasznos vagy 
káros volta. Ezért jól teszi minden körültekintő gaz­
dálkodó, ha elolvassa.

Községi jegyzőnek, valamint lelkészeknek és 
tanítóknak, akik eziránt egyszerű levélben, vagy akár 
levelezőlapon a földmivelésűgyi minisztérium IV. főosz­
tályához fordulnak, ez a kötet ingyen küldetik meg- 
Másoknak egy korona az ára.

A könyvből közöljük a következő érdekes elöl­
járó beszédet:

Amikoron a magyar ember iég megdelelt és el­
mondhatja, hogy java kenyerét megette, jól teszi, ha 
számot vetve önmagával, kérdést intéz lelkiismeretéhez, 
vájjon hasznosan tölté-e el világéletét, van-e még köte­
lessége, amelynek meg kell felelnie, mielőtt hogy el­
szólj tj a a mindenség hatalma, oda, ahonnan még nem 
tért vissza — de senkisem!

Magam is rég megdeleltem, meg is ettem a java 
kenyeremet; elmondhatom az abádszalóki öreg földmi- 
vessel, hogy bizony nekem is beesteledett, éppen csak 
hogy még nem harangoztak. Számot vetettem én is 
magammal és úgy találom, hogy volna még kötelessé­
gem. lm, kötelességérzetből annak az arasztnyi ételidő­

»

nek, mely a harangszóig megmarad, egy részét 
Tenéked akarom szentelni szeretett magyar gazda 
Népem, mert különben is érzem szent kötelességemet, 
hogy aki annyit forgolódtam barátságos tűzhelyednél, 
annyi okulást merítettem szokásodból: — lelked tiszta, 
romlatlan megnyilatkozásából pedig annyi virágot szed­
tem és kötöttem bokrétába — mondom, érzem köteles­
ségemet, hogy hála fejében, okulásodra, de gyönyörű­
ségedre is írjam meg ezt a kis könyvet, arról, ami 
különben is érzi szereteted melegét: írjak az ég 
madarairól, azoknak hasznáról és káráról.

Meg is írom úgy, amint legjobban tudom, ahogyan 
elég hosszú életem bőséges tapasztalata reá tanított. 
Megírom pedig szüzen-tiszta magyar nyelven, amelyet 
házad táján, mezőn, erdőn, legelőn, pásztortüzet védő 
enyhelyeken, cserényeidben, kontyoskunyhóidban éppen 
tetőled tanultam; szemlélődésed józanságán pedig ki­
csiszoltam, talán fényesre ki is palléroztam.

Áldom is a sorsomat azért, hogy megérhettem, hogy 
akad oly férfiú, akit saját igyekezete és a sors kegye 
magasra emelt — Darányi Ignácz magyar kir. földmive- 
lésügyi Miniszter — de azért még sem emelhette sorsa 
oly magasra, hogy ne lassa, ne ismerje meg a magyar 
gazdanép szükségét, okulásra törő vágyát.

Aki éppen azért engem bízott meg e szerény 
könyv szerzésével. Ezért áldom sorsomat.

El is mondom neki ezen a helyen, hogy bizodal­
mával örök hálára kötelezett, és hogy azon túl a leg­
nagyobb gyönyörűséget szerezte énnekem, megadván a 
módot, hogy Tehozzád szóljak, Magyar Népem, akihez 
a vérség és szeretet ezer szála fűzött.

íme, szólok is Tehozzád. Hiszen Téged ezer év 
kevés öröme és tenger bánata, vére és verítéke kötött 
e földhöz, mely éppen azért kedves és drága Tenéked; 
mely föld a költő szava szerint: bölcsőd és majdan 
sírod is — igazi, egyetlen magyar hazád.

Jól tudod Te édes Népem, hogy csak értelem és 
szorgalom árán tarthatod meg hazádat; hogy számbeli 
csekély voltodat csak eszed pallérozásával pótolhatod 
meg; hogy értelemből fakadó szeretettel kell közeledned 
mindnyájunk szülő anyjához, a természethez, mely 
alkotó, de romboló hatalmával is sokat vezérel, hogy 
megtalálhassad a magad és cseléded kenyerét, hazád 
földjén boldogulásodat.

Te vagy az, aki elveted a magot, látod csírázását, 
a zsenge palánta első kibúvását; aki megfigyeled nőve 
kedését el a megérésig; látod lábas jószágodnak, 
majorságodnak életre keltét, növekedését, megerősödé­
sét ; de látod mindennek vesztét, elsatnyulását, kima­
radását is; keresed az okot; — néha meg is találod, 
néha nem. És ha nem találod, akkor kezdődik azoknak 
a kötelessége, akik tudásuknál, tapasztalásuknál fogva 
megadhatják a felvilágosítást, amint megadom Tenék- 
tek én, az ég madarainak hasznáról és káráról a mező- 
gazdaságban. Fogadd a felvilágosítást oly szeretettel, 
aminővel nyújtom.
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A hamisan esküvő.

Sz. Péter és Pál ünnepén.
Fényes-édes ü n népiekén 
Megrendül a lantom, 
Fénycs-cdes ünnepteken 
Dal {öuog az ajkon.
Édes dal, mely felhat égbe, 
Ahol üllők fényességbe — 

Melyben arra kérünk ; 
Szerit Péter és S;ent Pál 
Könyörögj miértünk /

Kire Jégns re ab ipa 
Anya sjy /1 h gy haját:
A szemeid sok bajunkat. 
ílisjSjük. hogy meglátják.
S ha meglátják: oh, hát vedd meg 
A keresztény magyar népet,
Te voltál s vagy vértünk —

Szent Péter és Szent Pál 
Könyörögj miértünk !

S szent Pál, te diesö apostol,
Ki halált szenvedtél,
Mert hitünket szeretted te
Jobban mindeneknél;
Adj erőt, a bajhoz, vészhez, 
Hisz hitünkért halni édes, 
Légy velünk s nem félünk
Szent Péter és szent Pál
Könyörögj miértünk!

Oh, védjetek egyházunkat 
S annak helytartóját, 
Szemeitek, kezeitek 
Minden pereben óvják.
Őr izzetek folyton, egyre,
Hogy itt, a nagy küzdelemre
Erőnk légyen nékünk :
Szent Péter és Szent Pál 
Könyörögj miértünk !

Sárváii

Megveri az Isten mindakét kezével hetediziglen 
és veretlen se hagyja még az unokáiban se azt aki 
embertársa ellen hamis esküt teszem így szol az 
Írás. És hogy az irás szavai igazat mondanak, bizo­
nyítja Sulyok Péter szomszédom szomorusagos histó­
riája, amelyet én magam tapasztaltam.

Sulyok Péter ugyanis szomszédom volt. Rendesen 
anyagi bajokkal küzdött. Hogy segítsen magan, nem 
fordult tisztességes pénzintézethez, hanem uzsoráso - 
hoz. A falunkban is volt egy. Kohn Ábrahamnak hív­
ták. Sulyok Péter rendszerint ehhez a vámpírhoz lordult.

Sokszor mondtam neki:
— Szomszéd ! Ne kezdj az uzsorással, mert majd 

egyszer megsiratod. Vigyázz a szavamra.
Szavaim azonban nem használtak. Mert Sulyo 

Péter azután is csak egyre bújta a Kohn zsidót.
Hát ennek a sok bujásnak szomorusagos követ­

kezése lett. Mert addig járta Sulyok a Kohn zsidó 
Dortáiát meg a Kohn zsidó is addig-addig maszkalt 
Sulyokékhoz, mig egyszer csak hírül vettem, hogy 800 
forintot a házára, másfél ezeret pedig a teli éré tábláz - 
tatott Kohn.

_Veszve vagy szegény Péter szomszéd, gondo -
tam magamban, mert ennek a zsidónak a körmei közül 
te soha ki nem fogsz szabadulni. De hogyan is ? Mi­
kor a gabonának mostanában olyan potom az ára, 
hogy ami kis termés van, az alig elég élelemre, es a 
száz meg száz címen követelt adóra — hat a kamat 
annyi pénz után, s még inkább a törlesztés mibö
kerüljön ki?

Sajnáltam a szegény szomszédot. De ö — nem 
hiába járt annyit a fiskálisokhoz — okos embernek tar­
totta magát s az ilyen magamfélének a jó tanács ara 
fityinget se adott.

Egyszer csak hallom, hogy Kohnnak pőre van Szer- 
gényi Pállal, egy másik gazdaemberrel, ki tőle egy 
darab földet birt árendában. Az egyezségben ugyancsak 
200 forint volt eredetileg kikötve, de Kohn azt állítja, 
hogy ö a múlt évben az árendát felemelte s habár 
írásba nem vették is, élő szóval igy egyeztek meg 
Szergényivel. Ha kell, még tanút is állít rá, még pedig
Sulyok Péter személyében.

Nekem ez a dolog szeget ütött a fejembe. És nem
hiába.

Nemsokára ezek után a mezőn találkoztam Péter 
szomszéddal, olyan szomorúan, lekonyitott fejjel ment 
végig a vetésen, hogy amint felém ért, nem állhattam 
meg, hogy meg ne szólítsam.

— No, Péter — mondok — mi bajod van? Mi­
nek lógatod le úgy a fejedet, éppen csak úgy, mintha 
embert öltél volna.

— Megvan annak az oka — felelte szárazon 
rám se nézve. Nézd csak milyen ritka az én búzám, 
mig másoké mindenfelé olyan sürü, olyan szép, hogy 
gyönyörűség ránézni. Hiába, akármit csinálok, az én
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iószágomon nincsen istenáldás. Nézz csak körül a ha­
tárban : ugye, egyetlenegy gazdának se tett kárt a rozsda, 
meg az üszög, mig az én gabonámat majdnem teljesen
tönkre tette, .. ,

_ Oh, csak ne sopánkodjál — szóltam közbe
beszédébe — nem te vagy az első, de az utolso se, 
akin ez megesik. Emlékezhettél, hogy mennyi károm 
volt nekem pár év előtt; - meg, ha igazán körültekin­
tek a határban, bizony elég ritka búzát találok; ami 
pedig a rozsdát illeti, azt helylyel-közzel a magaméban
is lelek.

— Találsz, találsz — duzzogott Péter — de te 
,s csak a magadéval törődök Engem ki se segít. Engem 
úgy te szomszéd, mint az egész falu tőnkre hagy 
menni. Egy szalmaszálat nem nyújtanának segilsegemre, 
jobban mondva megmentésemre. Ugye, ez aztán szép 
keresztény szeretet ?

Ezzel ott akart hagyni a faképnél. Én azonban

utána szóltam: „
_ Te, szomszéd ! Azt hallom, hogy a napokban

megint a bíróság elé fogsz menni, Igaz?
- Persze, hogy igaz - válaszolt zavarodottan,

füle hegyéig elpirulva, — de hát mi különös van a an .
Voltam én már ottt többször is. ,

_ Voltál ám, bizony már igenis sokszor voltai.
De azért, hogy valaki ellen megesküdjel, meg so se

VOltalSzegény Péter arca majd kipirult, majd elhalva- 
nyodott. Láttam, hogy szeretett volna felelni, de nem 
talált szavakat. Végre csak ennyit mondott:

_ Ha az ember tudja az igazat, hat azt meg
mondani - s ezzel gyorsan távozott.

Csaknem könybe láb adtak a szemeim. Mert gázán 
sajnáltam a szerencsétlent. Sejtettem, hogy a romlás

utján ^ár. ,encet gyerek koromtól fogva
ismerem. °Tetőtül-talpíg becsületes ember. Nem em e- 
keTm olyan tettére, mely reá, jellemére árnyát vetet, 
tolna S most azt állítják, hogy Kohn Abrahamot meg- 
Ikar; ÍZ - ötven forintokkal. Ez sehogyse ment

‘ ^Estefelé hazamenet szinte akaratlanul, betekintet, 
tem szotzMom udvarába, azon szándé W ogyh 
lehet, még eg, próbát teszek vele, hogy 6. a vegze.es

léPéS‘LT" menni á szobába, ismerős h^go.

ka. hallottam. A hangokról ráismertem Kohn

Tovább nem hallgatóztam. Hanem ^Xkigyó 
egy másik szobába megV"t^’te™lg hogy itt rosszban 
távozik. Mindinkább meggy ’ már lelkiismereti

SÄ---
„„nnnnirp tőlem telik, meghiúsítsam.

Midőn tehát észrevettem, hogy 
mentem Sulyok Péterhez es negyszem ko gy

tani h^zomszéd, Amint láttam, Kohn a te vossz |
szellemed, megint nálad volt. Ha ™eg J^arnak meg! | 

fordulj becsületes emberekhez, ak .
„,„zm anyagilag és lelkileg- Ha segíthetek rajtad, szólj,

szívesen kész örömmel teszem én is.
Tárgyalás - Szergén,i és Kohn agy-ben - 

c 1t vitüzve A faluból sokan elmentek kíván másnapra volt kitűzve. A elébb láthassák,
csiságbói a tárgyalásra, ogy Többek között
hallhassák, hogy miképp ut ki a dolog, 
elment unokaöcsém is.

Déltájban rendkívül izgatottan jött haza, s

szavai is ezek voltak : q7Prsénvi el-
- Bácsi! Tudja-e, mi az újság . Szerg Y

vesztette a port, mert a Sulyok Péter hamisan esküdött.
T _ Az Istenért - feleltem - hogyan mersz vala­
kiről ilyen rettenetes bűnt állítani ? Mi több, határozót- j

tan reaf0ged.g hát ugy yan __ erősítette váltig öcsém I 

csak látták volna, mikor a feszület előtt fölemelte 

kezét, hogyan reszketett, hogyan
falevél Arca olyan lett, mint a fal. Labai ai gmi a 
ö L akart roskadni. Amikor pedig a bíró elmondta 
el"te az eskü eme végszavait: „Isten engem ugy se- 

.u _ alig volt képes utána mondani. Amido 
pedig kimondta, szinte összerogyott. Oh, mert áz aki
az igazságró, tesz tanúságot - « "J* '
is győződtek róla mind, akik ott voltak, By *
Péter hamisan esküdött.

_ Fájdalom, igaz lehet - szóltam - de azért 
mi ne törjünk pálcát fölötte, hanem hagyjuk ot az ir-

gal Unokaöcsém elmondta továbbá, hogy ^azajo^®t 
Su'vok Péterrel senki egy szót se - váltott Ke 
S IS társaságát azóta minden ember. Megvetés tárgya 

volt az egész faluban. Senki még csak találkozni 
akart vele. Sőt voltak olyan meggondolatlanok is, i 

miliőket egész családjára kiterjesztettek a szeren- 
esetlennek, s az apa bűnét uton-utfélén éreztették a

-rnészetes hogy ezen megvetést Sulyok 
Tészíevette s mindTobban érezte. Dacolni akart 

tóhát és visszavonulva mindenkitől, még a templomba 

se járt.
így múlt el fél esztendő.
Egyszer csak hire futamodott, hogy Sulyo er 

önként jelentkezett a bíróságnál, ahol ketsegbeesetten 
vallottadé, hogy ö csak ^hn Ahra^ökc, » 
lására esküdött hamisan, akinek tetemes összeggé

Erre _ igen természetes — hogy elzárták. De
egyúttal letartóztatták a zsidót is. ..

8? Midőn két hónappal később az esküdtszék dé 
állították: Sulyok Péter fölött már a világi törvény

11
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nem mondhatott ítéletet: megtébolyodott — uram- 
bocsá’ — elment az esze.

Az uzsorást azonban — hamis esküre való reá- 
birás büntette miatt három évi börtönre ítélték.

Sulyok Péter adóslevelét az uzsorás eladta a test­
vérének. Ez pedig a tébolydába vitt nyomorult ember­
nek összes vagyonát elárvereztette.

Ennek a szomorú következése pedig az lett. hogy 
Sulyok Péter felesége és gyermekei koldusbotra jutván, 
ők bűnhődtek édes apjuk rettenetes vétkéért.

íme : igazak maradnak az írás szavai.
„Az apák bűnét megbüntetem a fiákban, vagy az 

unokákban hetediziglen.“

T. Olvasóinkhoz.
Lapunk jövő számával X. évfolyamának 

harmadik negyedévébe lép. A jó Isten" segítsé­
gé^61 eddigi álláspontunkat — amit kis lapunk 
újjászületésekor ígértünk — sikerült megtarta­
nunk. Lankadatlanul, fáradságot, költséget nem 
ismerve, küzdöttünk és küzdünk ma is a ke­
resztény magyar nép boldogulásáért, javá­
ért, helyzetének megjobbitásáért. Ezt jól 
tudjátok ti, édes testvéreink, akikkel hétről- 
hétre társalogunk a „Magyar Néplap“ utján. 
Ezt az álláspontot a jövőben is meg akarjuk 
tartani: azaz egyedüli célunk lészen : ° hogy a 
keresztény, magyar nép szenvedéseire 'egy 
kis balzsamot csöpögtessünk, hogy üldözzük 
a gazságot, s ugyanakkor diadalra emeljük 
az igazságot s hogy a munka után szóra­
kozást szerezzünk táradt leikeiknek.

E nemes cél kivitelében kérjük a Ti párt- 
fogastokat, most a 3-ik negyedév beálltával is, 
amidőn bizalommal, édes hittel és keresztényi 
szeretettel forduluiiK hozzátok, kérvén : ho°v a 
JjJ? barátotok, a ti istápolótok: a „Magyar 
Néplap -ra újítsátok meg előfizetéseiteket, mert 
nekünk is tetemes kiadásaink vannak ’ a lap 
kiállítása körül. Igen sokan vannak hátraléko­
sok is. Okét is tisztelettel kérjük hátralékaik 
szives kiegyenlítésére és előfizetéseik meguji- 
tására. ~

A „Magyar i\ éplap“ előfizetési ára 
marad a régi:

Egész évre 4 kor.
Fél évre 2
Negyed évre 1

Hazafias üdvözlettel: 
a

„MAGYAR NÉPLAP‘
szerkesztősége és kiadóhivatala

Budapest, VIII. kér., Mária-utca 42. szám.

Budapest, 1901. jun. 27.

s-xxxxxxx

HÍREK.
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Heti naptár. Jun. 30. Pál ap. eml. Julius 1. Theobald 
Julius 2. Sarlós B. Asszony Julius 3. Kornél — Julius 4 
Ulrik — Julius 5. Ciril Julius 6, Ezsaiás.

Péter és Pál. A keresztény katholikus 
világ a mai napon két nagy szentjének üli az 
ünnepét. Péter és Pál ismeretes nevek. Nem­
csak azért, mert — mint a poéta mondja — a 
kalendáriumban egymás mellett vannak, hanem 
azéit, mert Szent Péter és Pál a katholikus 
anyaszentegyház szentjei között az elsők. Szent 
Péter, akire a Megváltó reá bízta anyaszent- 
egyházát, Szent Pál, aki szent hitünk védelmé­
ben a legelső apostol volt. Az ő napjuk után 
csendülnek meg a kaszák. Az ö napjuk az 
aratás kezdetét jelenti. Ugyanazért, amikor az ö 
pái [fogásukat kérjük, ugyanakkor szivünkből 
óhajtjuk, hogy : Adjon az Isten mindnyájunk­
nak bőséges, dús aratást.

Lónyai Stefánia grófnő — néhai Rudolf 
trónörökös özvegye — beteg. A doktorok által kiadott 
hírek szerint a betegség veszély nélkül fog elmúlni. A 
nagy beteg asszony Badenben fekszik. Gyógyítsa meg 
a magyarok jó Istene őt, aki úgy szerette és szereti a 
magyaiokat.

Botrány egy temetésen. Fölháboritó botrány történt 
a biharmegyei Illye községben egy járásbirósági tisztviselő 
temetésén. Mosom Jánossy Ferenc nagykereskedő me­
gyebizottsági tag halt meg, a kinek végtisztességére rokon­
sága, ismerősei nagy számmal gyülekeztek egybe. Mintegy 
kétezer ember lehetett a koporsó körül, melyet az udvarra 
hoztak. A pap szavai alatt az özvegy kétségbeesett zoko­
gással borult a koporsóra, amikor egyszerre a sokaságon 
egy úriember tort át s egyenest a síró úrnő felé tartott, 
akinek vállára tette a kezét ezzel a kérdéssel:

— Mikor kezdjük a hagyatéki leltározást ?
Az özvegy fájdalmában megháborgatva, az álmélko-

dést0 némán nézett a kegyeletsértő hivatalnokra, aki 
azonban egyre zaklatta '?

— Nyilatkozzék azonnal, mert a dolog sürgős !
Koroskorul a fölháborodás moraja zúgott föl; az öz­

vegy pedig nevető görcsöt kapott, majd eszméletlenül ro­
gyott a földre s most betegen fekszik. A kegyeletsértő járás- 
bírósági hivatalnokot a gyászoló gyülekezet kis híja,"hogy 
agyon nem verte.

Hajóba lőtt ágyúgolyó. A „Trieste“ nevű olasz gő­
zös parancsnoka a nápolyi révhivatalnál jelentést tett, hogy 

railaból jövet, midőn gőzösével a brailai harmadik erősség 
közelébe érkezett, a várfokról ágyúval feléje lőttek. A golyó 
szerencsére a vizfölötti részén érte a hajót és emberéletben 
■ait nem tett, csak a hajó kéményét lőtte át.
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Hecc 3> kereszt ellen. Madridban, a szent évi 
körmenet alatt zavargások támadtak. Nagy népcsopor­
tok verődtek össze és tiltakoztak a körmenet megtar 
tása ellen. Egy paptól elvették a feszületet és össze­
törték. Erre nagy dulakodás támadt, úgy, hogy a csend­
őrségnek is közbe kellett lépnie. Néhány ember még­
is sérült.

A bankócsinálók pőre. A hires népvezér, a 
becsületesség útjáról letért Dr. Takács Zoltán ügyvéd 
és társainak pőrét tárgyalta a múlt héten s tárgyalja 
most is a budapesti büntető törvényszék. Takács 
ugyanis — a fogházból kijővén — elhagyta magát 
csábittatni a pénz ördöge által és vagy huszad magá­
val bankócsináláshoz fogott. A rendkívüli .-zeLemmel 
megáldott, rossz útra tévedt férfiú maga rajzolta a 
hamis százast s maga vásárolta meg a szükséges gé­
peket. Mikor azonban forgalomba akarta hozni: rajta 
vesztett. A rendőrség elfogta, s vele együtt a többi 
cinkosokat is letartóztatta. Most ülnek a szerencsétlen 
ember fölött törvényt. Ítéletet azonban csak a jövő 
héten mond a bíróság.

Jégeső a Délvidéken. Nagy jégeső pusztított, a na.

Schultheiszt. aki rimánkodva kérte gazdáját, hogy ne tegye 
szerencsétlenné és vonja vissza a feljelentést. A sok könyör­
gésre megszánta Krakauer a megtévedt embert és visszavonta 
a feljelentést.

— Ezért örök hálára kötelezett — jelentette ki a 
megkönnyebült fialal ember. És háláját fényesen bebizonyi- 
tótta. Megleste gazdáját az egyik sétatéren, rávetette magát 
és súlyos sétabotjával véresre verte. Alig tudták megfékezni 
a dühöngő fiatal embert. íme : ilyen a hála manapság !

Vallási téboly. A pozsonyi Ferenciek templomában 
múlt kedden délben nagy riadalmat okozott egy közhuszár, 
ki először meggyónt és áldozott, aztán hirtelen ordítozni 
kezdett, kardot rántott és megtámadta a közönséget. Egy 
rendőrt a fején sebesitett meg. Hatan bírták csak megkö­
tözni és a katonai kórházba szállítani, ahol kitűnt, hogy 
vallási tébolyban szenved. Ezt a közhuszárt Tóth Gyulának 
hívják. Csallóközi fiú, akit pajtásai és felebbvalói egyaránt 
szerettek csendes, szelíd modora miatt. Tudták, hogy kosz- 
szabb idő óta szerelmi viszonya volt egy pozsonyi leány­
nyal, aki cserben hagyta és a minap esküdött örök hűséget 
másnak. Azóta a legény buskomor lett és visszavonultan 
élt, gyakran sirt és imádkozott. A katonai kórházban las- 
sankint magához tért. Remélik, h gy gondos ápolással meg­
menthetik a teljes elmezavartól.

pókban a temesmegyei Nagy-Topolovec községben. Vasárnap 
éjjel ugyanis megeredtek az ég csatornái és csak úgy öm­
lött alá az eső. Reggeli két óra tájban a vihar lecsendesült, 
de csakhamar kezdetét vette a jégeső. Diónagyságu jégda­
rabok borították el az egész határt és tették tönkre a gaz 
dák reményét. A kár óriási. A vetések teljesen megsemmi­
sültek. A jég nagy pusztításokat tett Gizellafalva, Józseffalva 
és Lukarec községek határaiban is.

Agyonvert hittérítők. Uj-Guinéában két angol 
hittérítőt Chalmerst és Tomkins Olivért a benszülöttek 
meggyilkolták. Erre a hírre a le-hunte-i angol adminis­
trator egy üteg tüzérséggel s egy csapat benszüiött 
rendőrrel elindult a gyilkosok megfenyitésére. Útköz­
ben több falut porrá égetett, tizenhárom szigetlakot 
pedig agyonlövetett. Egyik fogoly tói megtudta a hitté­
rítők k: végeztetésének összes iészleteit is. Mikor 
ugyanis a hitéritők csónakja a Nine sziget elé ért, rög­
tön egész csapat benszüiött jött csolnakon eléjök. 
Chalmers erre dohányt > s más ajándékot osztott ki a 
benszülöttek között. Majd kíséretével partra szállt és 
a sziget belseje felé tartott. Alig távolodtak el a part­
tól annyira, hogy a hajón maradottak nem láthattam 
őket, rájuk rohantak a szigetlakok és a közeli faluba 
hurcolták. Itt furkókkal agyonverték Chalmers-t és 
utitársai szemeláttára lemetszették fejét. Azután testét 
szétdarabolták és Otraiba vitték, ahol a kannibálok 
(emberevők) még aznap elfogyasztották. Tomkinst más­
nap érte hasonló sors, mig a velük volt 15 keresztény 
benszülöttet harmadnap egyszerre mészárolták le. 
Ezeknek testét is szétdarabolták és ajándékképpen 
szétküldötték a közeli falvak lakóinak.

A hála. A hála az emberi szív legnemesebb érzelme. 
Csakhogy sokan rosszul magyarázzák. így tett Schultheisz 
Rezső is. Gazdája, Krakauer Ármin budapesti kereskedő­
segéd feljelentést tett ellene lopásért. A rendőrség megidézte

Esküdtek a rabok hátán. Mulatságos jelenet játszó­
dott le a minap az orsovai bíróság háza előtt. Esküdtszéki 
tárgyalás volt, a melyet délben félbeszakítottak, hogy dél­
után két órakor folytassák. Az ebédszünet alatt nagy zivatar 
volt s két óra felé valóságos felhőszakadás árasztotta el az 
utcákat. Az esküdtek, akiknek két órakor ott kellett lenniök 
a bíróságnál, omnibuszt fogadtak, a mely el is vitte őket a 
bíróság épületéig, de itt térdig érő tócsa állta utjokat, 
melyen átgázolniok lehetetlenség volt. A fogház felügyelője 
ekkor úgy segített a dolgon, hogy kirendelt az utcára hat 
markos rabot, a kik hátukra vettek egy-egy esküdtet s ngy 
vitték be a bírósági épület belsejébe. A ritka jelenetnek 
persze sok nézője akadt.

Sáskajárás. Dél- és Nyugat-Spanyolországbm néhány 
nap óta valóságós sáskavándorlás van. A sáskák elpusztí­
tották a szőlőket és a gyümölcsfákat. A földművelők le­
mondtak az idei aratásról, mert a sáskák a vetéseket is el­
pusztították.

Tűz a török szultán palotájában. Konstántinápoly- 
ban Junius 22-ikéről 23-ikára virradó éjszaka a szultán 
hálószobájával határos szobában eddig ismeretlen ok­
ból tűz ütött ki. A tűzoltók rögtön ott termettek és 
félóra alatt eloltották a tüzet. A vizsgálatot azonnal 
megindító ták, de a tűz okát még nem tudták kideríteni. 
A szultán nagyon fél és Ausztria-Magvarország, Oroszország 
és Franciaország követeinek, aki - et kihallgatáson fogadott, 
elmondta, hogy milyen nagy veszedelemben forgott az élete.

Betörők harca a csendőrökkel. E hó 23-án éjjel 
Simon Ödön, pestmegyei puszta-szent-lászlói földbirtokos 
tanyájáról ismeretlen emberek elhajtották a lovakat és sok 
más jószágot. A betörést csak reggel vették észre s a nyom­
ban értesített csendőrség utói is érte a betörőket. S mivel 
ezek nem álltak meg a felszólításukra, rájuk lőttek s egy 
lövés az egyik betörőt Bugyi Ferencet — halálosan találta. 
A rablók ekkor szintén fegyvereiket használták, de a túl­
nyomó csendőrség csakhamar lefegyverezte őket s megva­
salva bekísérték Májsára.
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A viharágyu. Három évvel ezelőtt nagy jégeső volt, 
amely tönkretette a fejérmegyei Moór szőlőtermését. A la­
kosság. amely jóformán szőlőtermelésből él, kétszáz vihar- 
ágyút vásárolt, amely azóta sikerrel működött. Rettenetes 
bömböléssel rendesen elhajtották a viharfelhőt s három év 
óta nem is volt jégeső a moóri határban. A moóriaknak 
nincs is okuk a panaszra, ellenben a szomszédos Bodajk, 
Bakony-Sárkány, Sőréd és Zátnoly községekben nagy az el­
keseredés, mert nagv a szárazság. A földművesek azt mond 
ják, hogy mindennek a viharágyu az oka, amely nemcsak 
a jeget kergeti el, hanem az esőfelhőket is. Bakony-Sárkány 
község küldöttséget menesztett Kovács főszolgabíróhoz, hogy 
tiltsa meg a moóriaknak az ágyúzást, mert minden termésük 
elpusztul a szárazságtól, Az érdekelt községek különben a 
földművelésügyi miniszterhez is készülnek egy deputációval, 
hogy mentse meg őket a viharágyutol.

A resicai sztrájk is véget ért. A sztrájkoló munká­
sok kisebbik része ugyanis munkába állt ma reggel. A többi 
sztrájkoló bejelentette az iparhatóságnak és a főtiszttartó­
ságnak, hogy csak holnap reggel kezdi meg a munkát. A 
sztrájk miatt véres családi dráma is történt. Gömöry József 
kalauz munkába küldte a fiát, a ki azonban a sztrájkolok 
többségével tartott s kijelentette, hogy nem megy. Gömöry 
hirtelen olyan haragra lobbant, hogy revolverrel rálőtt a 
fiára, a kit homlokán talált a golyó. A sebesültet a társa­
sági kórházba vitték.

„Nem ver meg engem az Isten.“ Ezt a bűs-szo- 
meru nótát dalolta ifjú Ráta Ferkó, bölönvi (szepesinegvei 
gazdalegénv múlt vasárnap, llát iszen ha valakinek jó kedve 
vagyon, ám töltse ki azt. De ne akkor, amikoron a háta 
mögött a templomban isteni szolgálatot tart az Isten szol 
gája. Figyelmeztették is Káta Ferkét, hogy legalább addig 
legyen csöndesen, a meddig a mise tart. Falra hányt borsó 
volt minden figyelmeztetés. Káta Ferkó dalolt veszettül. 
Még este is, amikor megeredtek az ég csatornái. Dörgés és 
villámlás között indult haza Káta Ferkó. Még akkor is da­
lolta. hogy : „Nem ver meg engem az Isten.“ Pedig meg­
verte. Rettenetesen, szörnyűségesen megverte: villámával 
sújtotta agyon. Mert másnap reggel Káta Ferkót a falu vé­
gén, a koroneói patak hidjánál találták meg villámsujtottan, 
holtan.

Zarándoklat Lourdesba Augusztus hó 26-án zarán­
doklat indul a pécsi egyházmegyéből Lourdesba Tirolon és 
Svájcon át, melyhez az ország minden részéből bárki csat­
lakozhat. Kik eme zarándoklat iránt érdeklődnek, fordulja­
nak főtisztelendő Schultz Károly esperes úrhoz Német-Má- 
rokon, Baranyamegye. ki készséggel küld kimerítő illusztrált 
pro grammot.

Szent Péter és a zsidó.
Amikor Szent Péter a földön jártában 
(Régen történt biz ez, régen — hajdanában)
Papucsát elveszte Bugaci községben :
Értől szól c monda, szépen elmesélem.
... A papucsot hamar egy zsidó meglelte,
Futott is utána, majd kiszakadt lelke.
—- Xo, Gold Számi, hallod, ezért kérhetsz bármit, 
{Mert hát becsületes volt most egy parányit.)

A zsidónak nyelve csak úgy csetlett-botlott,
Végre azt kívánta: hadd lássa a poklot.
Hadd lássa legalább csak egy kis óráig,
Ez a kívánsága, ezéit régen vágyik.

Szent Péter legottan levitte Gold Számit,
Aki de borzasztó sok dolgokat lát itt .
Az egyik teremben mind gyilkosok vannak,
Akik óbégatnak, jaj, de hogy jajgatnak.
A másikban csalók, tolvajok, sikkasztok,
Közöttük a legtöbb : német, magyar, vagy tót.
A kisebb bűnösök más teremben nyögnek.
Az egész teste ég valamennyiöknek.
A sok nagyobb bűnöst zarja külön cella, 
Gyomrukban egy égő, lángoló vasvella.

Gold Számi úgy reszket. „Mikor érjük végit?“ 
Az ajkai halkan szent Pétert igy kérdik.
— Mindjárt édes fiam — no, nézd, itt a vége !
S üres cella előtt állt meg a szent véle.
..Hát ez miért üres, kinek van fönntartva ?“
— A bugaci zsidó — Gold Számi jut abba. 
így felelt szent Péter,
Mesém véget ért el . . .

István diák.

Mindenféle.
Mi a házasság ? Egy arab közmondás szerint a há­

zasság az ostromolt városhoz hasonlít. A kik belül vannak, 
szeretnének kiszabadulni, akik kívül vannak, szeretnének 
bejutni. Menander görög iró szerint a házasság szükséges 
rossz, mig Saphir német adomázó azt mondja, hogy a há­
zasság temetője a szerelemnek, ahol az asszony a — ke­
reszt. Weber német iró szerin a házasság művészet, mig az 
orosz közmondás azt tartja, hogy nem egyéb, mint bűnein­
kért való vezeklós. Egy francia iró szerint a házasság olyan 
ének, amit kelten fújnak, csakhogy mindig hamisan énekel­
nek. Narrey francia államférfin az özvegy embert ahhoz az 
elítélthez hasonlítja, aki már kiállotta a büntetését. Balzac 
angol regényíró a házasságot olyannak mondja, mint a tör­
vényszék előtt folyó port. Az egyik fél ugyanis mindig elé­
gedetlen. Nestroy, a német bohózatiró, pedig citálja azt a 
régi mondást, hogy a házasságok az égben köttetnek, hozzá- 
tevén, hogy éppen ezért mennyei türelem kell a házassági 
iga viseléséhez. Még Kant, a leghíresebb történetiró, a nagy 
német filozof is úgy nyilatkozott, hogy a házasságban a nő 
felszabadul, a férfi pedig elveszti szabadságát.

Palóc furfang. A mátrai helyi érdekű vasútnak egyik 
állomása Párád. A Parád-állomás azonban jó messze esik 
Párádtól, úgy, hogy Parád-állomás tényleg Recsk község bel­
területén van.

Egy alkalommal a recski gyerekek az állomás körül 
csatát rögtönözvén, az egyik nebuló egy vasúti kocsi ablakát 
beütötte. Persze a következő pillanatban úgy eltűntek a 
gyerekek, mintha a föld nyelte volna el őket. Az állomás­
főnök roppant dühös lett s elhivatta magához a recski bírót.

— Bíró ur, valamelyik gyerek betörte ezt az ablakot. 
Rögtön kutassa ki, hogy ki volt az, azután az ablak árát 
vegye be a szülein, mert külömben magának kell megfizetni
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Bíró uram megvakarta a feje búbját, azután pálcájá­
val megbökdöste a csizmája orrát, egyet fohászkodott és igy 
szólt :

— Hát kérem szeretettel, két dógot mondhatok. Azt, hogy 
ha a főnök urnák ügye-baj a van a bíróval : tessen a köz­
ségházába elfáradnyi, mér mer csak ott hallgatom meg a 
pörös panaszt. Osztég tessen fölnéznyi a cifra hivatalára. 
Az van rá Írva, hogy Párád. Már pedig kérem alássan, hogy 
a fenébe üthetnék be a parágyi ablakot a recski gyerekek ?

Jó gyomru emberek. I. Lajos király idejében egy 
Botondi nevű egyén élt a királyi udvarban, aki a güzüket, 
egerereket, macskákat, és egyéb ily enni szokatlan állatokat 
ehette egészségének minden változása nélkül. Párja neki egy 
Korogi Péter nevű ember volt, aki II. Lajos udvarában élt 
és a mohácsi csatában esett el. Ez az eleven egeret, a macs­
kának elmetszett farkát, az utcákon heverő, megbüzhödt és 
férgesedéit ebeknek húsát, minden csömör és undorodás 
nélkül megehette. így Írja le Istvánfi régi krónikájában.

*o
m MI ÚJSÁG A NAGYVILÁGBAN?

:-x<^

dicsőítésében. A Bismarck szobor leleplezésén ugyanis 
koszorút tett a szoborra s amint most kiderült, a ko­
szom szalagján e szó : szolga — sokkal nagyobb bötük- 
kel van Írva, mint a fölirás többi része. A császár 
úgy emlékezett meg Bismarckról, mint nagy emberről 
és hü szolgáról, de a szolgát sokkal többre becsülte 
benne, mint az embert. A szalagon levő nagy bötükröl 

I most nagyon is sokat beszélnek Németországban a 
politikusok.

A kínai bonyodalom. Mint már sokszor meg­
írtuk, Kínában még nem mindig minden — tejfel. Ezt 
igen sok körülmény bizonyítja, ha hivatalosan hallgat­
nak is. Egy német hittérítő irt most levelet, hogy a 
bokszereket még nem pusztították ki egészen. A láza­
dók nyugodtan ülnek otthon s osztozkodnak a zsák­
mányon, amelyet senkise vett el tőlük. „Még nem 
értünk el az események végére — mondja a levél 
mert hátborzongató hírek járnak. Vihar van készülőben“. 
Íme : ilyen a kinai bonyodalom most, amikor a hatal­
mak főparancsnoka — XValdersee gróf — elutazott.

Az angol-bur háború. Legutóbb azt hirdették 
az angolok, hogy Botha tábornok és alvezérei elhatá­
rozták, hogy megadják magukat, most pedig azt kürtölik 
világgá, hogy Kitchener Botha megbizottával kedvező 
béketárgyalások alapján értekezletet tart. Botha kapitulál 
azzal a föltétellel, hogy megadják neki a teljes katona 
tisztességet. Ezt a jelentést kétségbe vonják. Hogy az 
elégedetlenség nőttön nő Londonban, arra már van 
bizonyíték bőven. Krüger jól okoskodik, amikor az 
angolok ez elégedetlenségére és fáradságára számit.

Krüger nem enged, mert időt akar nyerni, tudva 
azt, hogy Londonban és egész Angolországban sokkal 
inkább kívánják a békét, mint lenn a burok, Dél-Alriká- 
ban, akik sovány lovaikon, járatlan utakon, egyik helyről 
a másikra sietnek és mindig veszedelmére vannak a 
vasutaknak. A búrokat angol vezér aligha tudja már 
megakadályozni abban, hogy annnyi kárt okozzanak és^ 
annyi zsákmányt szerezzenek, amennyit akarnak.

Oroszország. A cár és a német császár leg­
közelebb találkozni fognak — Danzigban. Ez újabb 
bizonyíték arra, hogy a két birodalom között a komoly 
összeütközés ki van zárva. Bismarck egyszer úgy jelle­
mezte a két birodalom közötti viszonyt, mint amely 
toronymagasságban áll fölötte minden megbontására 
célzó törekvésnek. Ez pedig igaz. Mert az utolsó 30 év 
azt bizonyítja, hogy Német- és Oroszország egymás 
érdekeit soha nem bántották. Ennek a nyilvánosan ki 
nem mondott, de tényleg létező orosz-német egyetér­
tésnek különben Európa köszönhet legtöbbet, amennyi­
ben békéjét biztosította. De hát természetesen ez se 
fog örökké tartani s elöbb-utóbb összeütközésbe fog 
jutni a német és szláv faji érdek.

Németország. A német császár megint újabb 
jelét adta az ő tetszelgésének — a szolga1 szerep

Házi kincstár.
A piszkos ivóvíz megtisztításáról. A nép

vagy kutakból meríti a vizét, amelyeket a lakásuk körül 
meggyülemlett szenny már régen befertőzött, vagy pedig 
a városon, vagy az alatta elfutó patakból, tolyóból merí­
tik az iszapos vizet. Az iszapos tolyóviz, úgy mint a 
tisztátalan kutviz, egészségtelen, a legveszedelmesebb 
járványokra (kolerára, tífuszra, bélhurutra) hajlamosítja 
az embereket. Az iszapos viz tisztítására felette sok­
féle készülék van használatban. V alamennyinek az 
a hibája, hogy drága és hogy figyelmes kezelést igé­
nyel Közönséges használatra a vidéken sokkal ajánla­
tosabb, ha magunk készítjük a szűrőt, még pedig a 
következő módon.

Mintegy 2 akós — esetleg még nagyobb — tiszta 
hordónak kivetetjük az egyik fenekét: azután megtölt­
jük ’ 4 rész tartalmáig tiszta kavicscsal, erre a hordó 
közepéig kimosott, öregszemü homokot borítunk ; fölébe 
10 centiméter vastag rétegben apró darabokra tört fa­
szenet teszünk, amelyet megint egy réteg öregszemü 
homokkal s végre kavicscsal befedünk oly módon, hogy 
a hordó ne legyen egészen megtelve. Egy második 
hordóba, vagy még helyesebben nyílt cseberbe önt­
jük a megszűrni való vizet. Ezt a hordót (csebret) 
magasabbra állítjuk, mint a szűrő áll, s csapon át a 
vizet a kavicsra hagyjuk folyni. A viz a szűrőrétege­
ken keresztül áramol s megtisztul: alul nyílást készi - 
tünk a szűrőn, a melyen a megszűrt viz tiszta edénybe 
gyűjthető. A víztartó" hordóból a csapon át csak oly 
gyorsan szabad a vizet bocsátani, hogy a kavics fölött 
meg ne gyűljön, a csapot tehát e szerint kell kormá­
nyozni. Legjobb a szűrőt a pincébe elhelyezni, hogy a 
viz mindig friss legyen. A víztartó hordót gyakran ki 
kell öblíteni; ugyszinte a szén felett álló kavics és ho-
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mokréteget időnként ki kell szedni s jól ki kell mosni; 
a szűrő igy egész éven át, sőt tovább is használható.

A főzelékek főzése. Nemcsak a hüvelyes véle­
mények, mint a bab, borsó, lencse, kapnak főzés közben 
valami fanyar, kellemetlen izt, hanem még inkább a friss 
főzelékek is, kivált az olasz (kel) káposzta, zöld bab, kala- 
rábé, karfiol stb. Ezen kellemetlen.mellékizt azzal távolít­
hatjuk el legbiztossabban, ha a megtisztított, megmosott 
főzeléket megsózva, puhára megfőzzük, ezen első vizet 
azonban leszűrjük és más meleg vizet, vagy huslevet 
veszünk az étel elkészítéséhez. Ez által a főzelék nem­
csak puhább, hanem izletesebb s könnyebben emészthető 
is lesz.

Nyílttá r*

VéFgiJÓgijitáS (Hemopatia)
Ezen uj eredeti gyógymód rendkívüli jó sikkerrel lesz 
alkalmazva köszvény, aszthma, szív, vese, gyo­
mor, bél- és hólyagbántalmaknál, súlyos idegvér és 
bőrbajoknál. Biztos védelem szélhüdés és elme­
zavar ellen. 12 év óta ki lett próbálva és most évente 

száz meg száz teljes gyógyulással számol be.

E gyógymód megalapítójának és egyedüli képviselőjének

^ egyet, orvosnak (Hemopata 
e J* rendelő intézete van.

telelt szőlő harmadik kapálását végezzük. Ezen kapá­
lást legfőképp a gyom kiirtása miatt is el kell végezni.

A csonkázást idönkint ismételni kell, mert mind­
addig, mig a szőlő fája erős növekedésben van, a már 
csonkázott felső hajtások szemeiből uj vesszők képződ­
nek, melyeknek buja növekedéséi csak ismételt cson­
kázás által gátolhatjuk meg.

Julius hónapban a permetezést harmadszor is ta­
nácsos elvégezni, hogy a peronoszpora fellépését vég­
képp elfojtsuk.

Augusztus hónapban történik a szőlő rendes har­
madik kapálása vagyis a harmadolás. Különösen arra 
ügyeljünk, hogy a szőlőföld tiszta legyen. Ha julius 
hónapban esetleg esők lesznek, ajánlatos újból a per­
metezés.

Folytatjuk a csonkázást, karóigazitást, kötözést. E 
hónapban történik a termővesszők megkurtítása is, 
hogy a gyümölcs kifejlődését elősegítsük. A csemege 
szőlöfajok közül augusztus hó második felében már érett 
fürtöket is találhatunk, melyeket aztán a piacon jó áron 
értékesíthetünk.

Csak az a fő, hogy a termést ne zsidó kézbe ad­
juk árusítás végett, mert akkor nem a miénk lesz a 
haszon, hanem azé, ki azt nem érdemeli meg : a zsidóé.

Ha van adósságtok, igyekezzetek azokat a szüret 
előtt kiegyenlíteni, nehogy a szemfüles zsidó szüreteljen.

Julius és augusztus hónapokra eme tanácsokat 
ajánljuk szőlősgazdáinknak, amiket ha megtesznek, 
bizton remélhetnek szép és jó szüretet, amit adjon is 
az Isten !

Budapest, V., Váezi-körut 18.

Rendelés noponta 9-1 és 3— 6 ig. Díjazott levélre vá- 
aszol. Betegeket intézetén kivül is kezel. Nehéz bete­

geknek legbiztosabb gyógymódja.

* E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a
szerk.

Közgazdaság.
A szőlő mivelése nyáron.

Junius és Julius hónapokban már a legtöbb helyen 
megtörtént a szőlő virágzása, mely alatt nyugalomra s 
esőtlen, csendes, meleg időjárásra van szüksége, azért 
most semmiféle munkát ne végezzünk. Elviritás után 
az első kötözés óta megnőtt hajtásokat újból meg­
kötjük. A felesleges hajtásokat, ha még gyöngék, ki 
törhetjük ; a mutatkozó hónalj hajtásokat pedig 1—2 
levélre visszavágjuk:

A peronoszpora ellen e hónapban a szőlőt má­
sodszor is permetezzük meg, most azonban 2 százaié 
kos bordói keveréket használjunk. (Ezt kapni minden 
nagyobb fiiszerkcreskedésben.)

A rendesen kezelt szőlőben julius hónap elején 
van az ideje a második kapálásnak, mig a fedetlenül

jSMIIMIIIMIIIMIüMinMIIIMllPCIIFtülMlll'MIlIMiMIIMSlMIIIMIII

MAI KÉPÜNKHÖZ.
Szent Ilona (Helena) császárnő a Megváltó kereszt­

jének föltalálója — aki koronával a fején, díszes aranyos 
ruhában járt-kelt az emberek között — ruhájába 
Krisztus kalapácsát és fogóját hímezte. így sétált ren­
desen a begyek között. Koronáját mindig a fején hordta 
térje parancsa folytán. Egy ízben — a hegyek köiött 
— találkozott két gyermekkel, egy leány- s egy fiúval, 

j Testvérek valának s őrizék apjuk nyáját. A . fiú a ra­
gyogó fényességű koronát meglátván, süvegét lekapta. 
A császárnö ekkor megkérdezte, hogy miért vette le 
kalapját?

— Megvakitott a koronád fényessége.
— Oh, ne a koronám ragyogását lássátok, gyer­

mekeim — igy felelt szent Ilona — hanem a keblemen 
függő szent keresztet. Ennek a fénye ragyogóbb min­
den koronánál, ennek a ragyogása fényesebb minden 
drágakőnél. Ámde ti megtanittatok arra, hogy letegyem 
a koronámat, és csak az én Megváltóm töviskoronázott 
keresztjét viseljem . . .

Ez idő óta szent Ilona nem hordott koronát.
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MULATTATÓ.

Fél a házasságtól
Meg akarta a paraszt házasítani a fiát. Ez azonban 

szörnyen félt a házasságtól és keservesen sirt. Az apa igye­
kezett neki kedvére beszélni s azt mondta végre: „Mitől 
félsz, te ostoba fin. Mi történhetik veled? Nézz meg engem> 
hát én nem házasodtam meg?“ — „Az egészen más“ — 
mond a fin zokogva — „éd’s apám anyámasszonyt vette 
el, de nekem idegen személyt kéne elvennem !“

Időtöltésből. I
Sokáig kellett várakoznia a parasztnak a járásbíróság 

helyiségében. Hogy az idő ne hiába teljék, úgy gondolta, 
hogy jó lesz azt a kis dohányt összevágni, amit a csizma­
szárában rejtegetett. Hozzá is fogott azonnal és reszelte az 
asztalon rossz bugvlijával a dohánytekercset. Egy hivatalnok 
éppen keresztül ment a várószobán s látva a paraszt ope­
rációját, mérgesen jegyezte meg: „No, ez már tulágosan 
ordináré!“ — A paraszt azt hitte hogy ez a megjegyzés a 
dohányt illette, rögtön felelt is rá : „Nem lesz ám ez ilyen 
ordináré, tésur, mert még egyszer felaprózom ám!“

Hogyan él a becsületes ember ?
Cséplés alkalmával az uraság gabonájából elemeit egy 

pár kévét a paraszt; de azonnal rajta csípték és kérdőre 
vonták, hogy miért lopott ?

— Hej, nagyságos uram — mentegetődzött a paraszt, 
— olyan világ járja ám manapság, hogy az ember úgy élhet 
meg becsületesen, ha lop.

Figyelmes hallgató.
Pap : Hogy van az, Lekvár uram, hogy kelmed az én 

prédikációmat olyan rendkívüli figyelemmel szokta hallgatni, 
hiszen az emberek azt állítják, hogy kelmed nagyon süket?

Lekvár gazda : Igaz, hogy nagyon süket vagyok. 
Hanem, tetszik tudni, tisztelendő uram: a hadonázása 
mulattat engem nagyon, nem a prédikációja.

Terjedelmes fülek.
Káplár-, (igy szidja a bakát): Nem csoda, ha ez a 

bundás nem is ért a katonai tudományhoz, hiszen akkora a 
füle, hogy az egyiket leteritlieti és ráfekhetik, a másikkal 
meg kényelmesen betakarózhatik.

Ismertető jel.
A tanító: Miről ismered meg egy csibének a korát?
A tanuló: A fogakról.
A tanító: De hisz a csibének nincsen foga.
A tanuló: De van nekem.

Fenyegetés.
Piszkos koldus (a háziúrhoz): Ha nem ad alamizsnát, 

neki támaszkodom a háza frissen mázolt falához .

Borbélynál.
Zsugori: A hajamat szeretném megnyiratni. Mibe kerül? 
Borbély : 15 krajcárba.
Zsugori: Akkor csak vágjon le belőle 10 krajcár árát.

Kölcsönös.
A : Nem adhatnál nekem 5 forintot kölcsön ?
B. Ember! Hogyan nélkülözzek én 10 forintot ?
B, Hiszen én csak ötöt kértem.
A. Meghiszem, de ötöt meg én akartam tőled kérni.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Tisztelettel kérjük kedves olvasóinkat, hogy — tekintetei 

a küszöbön levő választásokra — értesítsenek minket minden 
olyan eseményről, melyek a választásokra vonatkoznak, hogy 
igy a legcsekélyebb politikai mozzanatról is módunk és alkal­
munk legyen olvasóközönségünket viszont értesíteni.

H. D. (Dabas.) Honvédlovakat a székesfehérvári hon- 
véd-méntelep parancsnoksága utján kaphat. Egyszerű folya­
modás is megteszi. Hogy mikor kapja meg, azt már nem 
tudjuk. Sz. B. (K. Sitke.) Feljelentését a sárvári járás szolga- 
birói hivatalához nyújtsa be. Bélyeg nem jön rá. F. K. 
(Szingyérváralja.) Csak is ügyvéd által lehet a váltót perelni. 
Tehát azt se a jegyzőjük, se senki más nem csinálhatja meg, 
akármennyire ért is hozzá, mert —- visszautasítják. B. B. 
(Tolcsva.) Budapesten a sebészeti klinika vezetője : Dollinger 
Gyula tanár. Tessék beteg fiiát a közséd járási orvos köz­
benjárásával fölhozni. Ilyen esetekben ingyen veszik föl. Az 
útiköltséget azonban önmaga viseli. Kivételt képez az igazolt 
szegénység. D. A. (Hosztód.) Szerkesztőségünk minden tagja 
római kaiholikus vallásu. Sz. A. (Sz. Fehérvár.) Ebben az 
alakban panaszkodó levelének nem adhatunk helyt. Nem ám 
az a fő, hogy ön elvállalja a felelősséget. Mert, ha ön nem 
található — minket vesznek elő. Manapság pedig a sajtó­
vétséggel nem sokat komédiáznak. Közelebb áll az ember 
gyereke ilyenkor a börtönhöz (amelyben egyikünk-másikunk- 
nak már vala része), mint az almádi nyaralóhoz. H. F. 
(Öcsöd.) Szives sorai igazán jól estek lelkűnknek. Igaza van, 
mikor azt Írja, hogy mi, a szellem munkásai, csakis olva­
sóink elismerésével táplálkozunk. Nagyon ritkán kapunk 
ilyetén elismerést. Ámde mi nem elismerésért, hanem a ke­
resztény magyar nép boldogulásáért munkálkodunk s magá­
ban a munkában találjuk a mi jutalmunkat. O. K (Kocs.) 
Ebben az ügyben csakis a jegyzőjük tehet valamit. V ele tes­
sék csináltatni egy kérvényt, amelyben tövirül-hegyire el kell 
mondani a bajt. Mindenesetre egy kis jóakarat kell a jegyző 
részéről. Sz. D. (Baja.) Bizony baj a, ha az ember gyere­
két végrehajtják. Ila még nem késő, tessék felesége, vagy 
más valaki nevében igénykeresetet beadni. Ez pedig a vég­
rehajtás napjától számított 14 nap alatt adható be. Ha csak 
az ügy elhúzása, elodázása a célja, ezzel azt eléri. Igaz, hogy 
néhány forintjába belekerül. K. V. (Antalfa.) Legjobb, ha a 
kis leányt apácazárdába véteti föl. Ott van közel Győr, ahol 
az Orsolyita-nővérek tanítanak.
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Gabona- és termény-áak.
(Junius 27-ig).

Termény-neme
.

50 kgrm.ára
kor. fill. kor. fill.

Termény-neme

Árpa 7 50 7 90 Muhar
Búza 8 80 9 40 Bab tarka
Rozs 7 60 7 80 Bab fehér
Zab 7 60 7 80 Borsó
Tengeri 6 20 7 80 Lencse
Luczerna m. 38 50 42 90 Köles
Vörös lóhere 54 20 55 40 Köles kása
Baltaczin 13 40 14 80

50 kgrm. ara
kor. fill. kor. fill

7 80 8 40
6 80 7 40
8 40 8 80
9 40 10 60

11 — 11 40
14 40 15 80
14 00 14 90

Felelős szerkesztő: VALTER ERNŐ.

Fajkutyákat ajánlok
Collies (skót pásztorkutyák), Arridale Terrier, Buldogg 
(törpepincs és tőrpespitz kiválóak mint női kutyák), 30 már­
kától 300 márkáig, Rattlerpincs farkasspicz. foxterrier 
15 márkától 150 márkáig életkor, szépség, tudás és kdün- 
tetésük szerint. Kívánatra mindenféle fajkutyát, faj ba­
romfit, kanárit stb. szállifok. Élőállatoknak külföldre szál­
lítása csak az összeg előre beküldése mellett történik. Szá­
mos elismerő nyilatkozat szállított állatokról bárkinek ren- 
dédelkezésére áll. Kérdezőskösnél kérjük a válaszbélgetaÁ 
mellékelni.

H. Brock, Eythra, Bezirk Leipzig
(Deutschland.)

antának éléskamara, pinczeagtaraK, és padiás

ellenségei

a patkányok és egerek, melyek igen sok 
kárt, — előbbiek az épületek rongálásával is — tesz­
nek a gazdának. Ezen rablók kipusztitására, 
sok fáradozás után, sikerült egy teljesen méreg­

mentes szert összeállítani.
1 kis adag ára 1 kor. 1 nagy adag 2 kor.

Uradalmak nag>obb háztartások és községek részére,

15 nagy dobozt 30 kor. helyett 20 kor.-ért bérmentesen szállítok. 
Huszár A. vegyilaboratorium

Budapest-Ujpest Templom-tér 20.
Aratás előtt ajánlatos az udvarhelyiségeket e férgektől kitisztítani.

Nélkülözhetetlen minden plébánián, major­
ságokban és minden házban.

Villámháritók, telefonok, villamos csengők
és villamos világitás, melyet rendkívül olcsón 

készít és szállít

FARAGÓ FERENCZ
Budapest, VI., Andrássy-út 46. — Gyár-utca 11. 
Ugyanolt mindenféle templomi és oltár-bronzdiszmti- 
felszerelések, valamint csillárok és bármely világitó 
testek, villany és légszeszre jutányosán készíttetnek. 

Költségvetés és tervekkel díjmentesen szolgálok.

Iszákosság.
Ezen ocsmány bűn leggyorsabban az 

„Angyal“ gyógyszertárban, orvosi rendelvény 
szerint készült „Antikohol“ által gyógyítható,
még oly esetekben is, ahol minden más szer
hasztalan volt.

Egy adag 5 korona; duppla adag régi 
bajnál 9 koronáért, az összeg előleges bekül­
dése ellen költségmentesen küldetik HUSZÁR 
ADOLF „Angyal“ gyógyszertárából BUDA= 
PEST=UJPEST, Templomtér 20.

Védjegy

A világhírű „Szent 
Antal“ jegyű ezüst 
acél-kasza szétküldése 
még mindig tart. A ki 
megbecsüli a maga erejét

Isten áldja az avatást! és jó kasza hiányában ran,
el ne mulaszsza a „Szent Antal“ jegyű acélkasza beszerzését. Megrendelések a be- 
érkezés napjAn kiszolgáltatnak. így a rendelők az ország g *■ 

t részeiben is 2—3 nap alatt a rendelt kaszák birtokába jutnak.

Megrendelési óim: SOHR JÓZSEF urnák, Szili (Somogy megye).
60 65 70 75 S0 85 90 95 100 cm. hosszú

k „Szent Antal“ jegyi! ezüst acél-kasza árai: i!0kl,k!- ioo kr. lös kr. viom. mim. í-zom. vzsm. 1-30 m.
.... . . kaS7aSvár fizeti 10 darab megrendelésnél a postaköltséget is fizeti és egy kaszát

5 darab megrendelésnél a postaköltségét =■ gmegfelelöbb a „Szent Antal“ kaszához, darabonkint 20 krajcár
üllőkalapácscsal párban 85 kr. Képes árjegyzéket ingyen küldök.

Teljes jótállás 1j SW- Lelkiismeretes, pontos és gyors kiszolgálás !
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cs. es kir. hangszergyaros. a 
cs. kir. hadsereg és a ma 

kii. honvédség szállítója

Lánczhid-utcza s sz

Készpénz-kölcsön
birtokokra és házakraBUDAPEST,

t :

s valódi becscrtek háromnegyed részéig, 11 helyre is. 2(>- ov 
. , törlesztésre. Birtokos felmondhat barmikor, penzió 
rezet m-m. Lebonyolítás 14 nap alatt. Konveria.as belyeg_- 
rs illetekmeiites. Semmi elöleges költség. Beküldendő 
,-sakis telekkönyvi kivonat, valamint kataszteri birtukiv- 

másolat.

Ingatlan- és Llzálog-Forgalmi-lntézet,
Budapest, VI., Váczl-körut 39.

Hegedűk vonóval 3 forinttól 15 írtig Mesterhegedük vo­
nóval 15 írttól 300 írtig Gordonkák vonóval 10 írttól 150 
írtig. Nagybőgők vonóval 20 írttól 100 forintig. Fuvolák 
2 írttól 100 forintig. Szárny-kürtök 14 írttól 20 írtig. Czim- 
balmok 35 írttól 300 forintig. Ősi magyar tárogatók szaba­
dalmazva 20 írttól 60 írtig. Elpusztíthatatlan, kitűnő erős 
hangú harmonikák utolérhetetlen erős hanggal és tartós­
sággal 3, 4, 5, 6, 8, 10 írttól 80 forintig. Templomi és más 

zenekarok részére
fúvó és vonó liangsizereU

előnyös fizetési feltételek mellett legj utányosabh árban szállittatnak

Chief Office 48, Brixton-Road, London, SW.
Thierry A gyógyszerész 

vértképező és tápláló, valód i

Hámatiivpastillái
a legmegbizhatóbb szer a sápkúr cs vér- 
szegénység ellen, valamint az ezekből szár­
ma ó bajok megelőzésér“. Mellőzök a gyomor­
idegeket tulizgató. szédi'ő, nehéz vasborokat 
és használjuk csak e könnye.1 assimiláló pas- 
tillákat. Minden doboz a készi ő aláírásával 
van ellátva. Egy doboz ára 4 korona porto- 
mentesen szállítva, a pénz elő'eges beküldése 

mellett
Thierry A. gyógyszerész balzsamgyara

Pregradán, Itohits-Sanerbrunn mellett. 
Kapható Budapesten Török József gyógyszerésznél 
Király-utca 12 és Egger Leo dr és Eggér I. gyógy­

szertárában Váczi-körut 17.

ICH DIEN

Allein echter Balsamm itt Schutzes«!-ApsrheM
ft.Tfcierry in Pfsgptoi

Ncikiilozneteilee és utolérhetetlen, biztos hatású.
Világczikk, kivitel minden országba.

Chief-Office 48. Briston-Road, London S. W.
Legmcgbizhalobb, legjobb us az egész világban dicsért keresett h ziszer a

Thierry A. gyógyszerész balzsama.
Utólérhetlen hatású minden mell-, tüdö-

Külsőleg
máj-, gyomé: es egy

. b geredméiiyesebb
■b belső betegségek eilen.

gyógyszer.
Valódi csak a minden kulturországban védett zöld apácza-védjegygyal és a du-róel/.áró 
lemezen bepréselt : Egye dalvalódi jelzővel Bebizonyítható évi termelés 6 millió ü eg. Ára 
bérmentes postai küldéssel 12 kis üvegnek vagy 6 duplaüvegnek 4 korona. Egy próbaüveg használati 
utas lássál és a világ minden országában levő raktárak jegyzéké el 1 korona 20 fillér. Szé küldés 

csakis az Összeg előzetes beküldése mellett. 3
Thierry A. Cenfiffolia kenőcse

(csodaként)esnek nevezve) utólérhetctlcn szivóerejü ós gyógyhatású ! Op°rácziók nagyrészt fölöslegessé válnak. E keuőcs- 
csel egy 14 éves gyógyíthatatlannak tartott csontszú, újabban pedig egy 22 éves, súlyos rákos betegség gyógyittatolt ki 
tökéletesen! Mindennemű sebeknél és gyüladásoknál antiseptikus, gyors hatású, enyhülést, csillapul st és tökéletes gyógyulást 
nyújt. Hatása gyorsan puhító és -zétoszló és megszabadít biztosan bárminő, a testbe hatolt idegen anyagtól. Egy tegely bér­
mentve 1 korona 80 fillér csakis az összeg előzetes beküldése mellett. Nagyobb rendelésnél árengedmény. Bebizonyítható

évi termelés 100,000 tégely.
Mindkét szerről egész halom köszönő elismerő irat fekszik b rkinek betekintésre a világ minden országából. Óvakodjék 
mindenki az utánzatoktól és vigyázzon, hogy minden tégelyen be van- - ég tve : Thierry A ógy szertára az őrangyalhoz 
A hol nincs helyben raktár, ne engedje magát senki ham sitvány veidére ösztökélni, hanem rendeljen közvetlen és ezimezze

THIERRY A. gyugyszerész-gyára Pregradában, Rohitsci Sauerbrunu mellett
(Az osztrák cs. és kir ál lám tisztviselő-szövetség szállítója.)
(Contractor of the War-Oillce and the Admiralty, London.)

Kapható Budapesten Török József gyógyszerésznél Király-utca 12. és Egger Leo dr. és Egger L gyógyszertáráján Váci-körűt 17.

Szent Gellért könyvnyomda Budapest, KI ária-utca 42. szám.


